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served t o  posterity». Ef t e r  hänvisning t i l l  Snorres be römda  skildring 
a v  Olavs d r ö m  före  slaget v i d  St iklestad anser  sig Lundbe rg  k u n n a  
fasts tä l la :  »A n a t u r a l  explanat ion  i s  therefore  t h a t  our  p ic ture  
represents  K i n g  Olav 's  dream». D jä rvhe t en  i Lundbergs  s lutsats  
ä r  i ögonen fal lande.  R e d a n  kronologien to rde  lägga h inder  i vägen 
fö r  Lundbergs  tolkning.  

R y t t a r e n  omedelbar t  u n d e r  m a n n e n  p å  stegen k a n  enligt 
v .  Fr iesen »möjligen v a r a  e n  valkyria ,  som  'ríðr löpt ok log'». 
Ef t e r som v .  Friesen u p p f a t t a r  d e n  ovanför  placerade f iguren som 
Heimdall ,  an tager  h a n ,  a t t  va lkyr ian  ä r  p lacerad p å  d e n n a  p l a t s  
»som e n  förmedlerska mel lan d e t  övre f ä l t e t  — himmelen  — d ä r  
Heimdal l  u t f ö r  s i t t  väk ta rka l l  och d e t  nedre,  jorden  och have t ,  
d ä r  T o r  k ä m p a r  m o t  Midgårdsormen». 

Lundberg  delar  v .  Friesens försikt igt  formulerade mening,  
a t t  d e n  r idande  f iguren skulle v a r a  e n  valkyria :  »In one  respect  
v o n  Friesen 's  explanat ions of t h e  u p p e r  half of t h e  p ic ture  a r e  t o  
t h e  poin t :  t h e  r ider  cer tainly i s  a Valkyrie.  B u t  h e r  t a s k  seems 
r a t h e r  meaningless i n  connection wi th  Heimdal l .  W e  n o w  clearly (!) 
see t h a t  she reminds  u s  of something else more  definite:  t h e  ba t t l e  
of St iklestad in  A .  D .  1030.» 

M a n  k a n  u t g å  i f rån,  a t t  Altuna-stenens bilder h a  va r i t  l ä t t  
begripliga och  meningsfyllda f ö r  samtiden.  F ö r  v å r  t i d  ligger 
saken  annor lunda  till .  A t t  v i  omedelbar t  förs tå ,  a t t  bilden p å  
d e n  v ä n s t r a  smalsidans ned re  h ä l f t  å s y f t a r  Tors  fiske, beror  j u  u tes lu tande  p å  a t t  väs tnordiska l i t te rära  
källor ge  oss t e x t e n  ti l l  bi ldframställningen.  Man  h a r  r ä t t  a t t  förmoda,  a t t  också d e  övriga bi lderna il lustrera 
händelser,  som f ö r  r i s ta rna  och deras  samt ida  h a  va r i t  k ä n d a  p å  s a m m a  s ä t t .  A t t  v i  s t å  f r ågande  inför  
»mannen p å  stegen» och »valkyrian» beror  p å  a t t  »bildtexten» h a r  g å t t  förlorad.  D e t  ligger j u  ingent ing 
fö rvånande  i d e t t a ;  a v  d e n  östnordiska sagoskat ten h a r  d e t  m e s t a  g å t t  för lorat .  D e  al lra f les ta  a v  bi ldfram­
stäl lningarna p å  d e  got ländska  bi ldstenarna ä ro  fö r  oss i egentlig mening o fa t tba ra ,  dä r fö r  a t t  d e  sagor 
och  händelser,  som bilderna skola illustrera, fu l ls tändigt  h a  s junk i t  i glömska. 

O. v .  Fr iesen anser  d e t  sannolikt ,  a t t  Al tuna-s tenens bilder å te rge  konstnär l iga väggprydnader  i d e t  hus ,  
i vi lket  d e  b å d a  m ä n n e n  h a d e  blivit  innebrända:  »Denna sed a t t  m e d  skulpterade,  målade  eller s t ickade 
(vävda)  bilder p r y d a  huse ts  inre  h a d e  veterligen e n  be tydande  u tbredning  i g a m m a l  t i d  i Norden .  D e t  ä r  
sannol ikt  f r å n  husinredningen som bilderna k o m m i t  p å  runs tenen  . . .  Och vården ,  som bröderna  res t  u t e  hos  
d e  d ö d a  b land  g rava rna  p å  ä t tebacken,  h a  d e  l å t i t  smycka  m e d  o rnamen t  och bilder som voro  d e  bor tgångna  
k ä r a  och för t rogna  f r å n  de ras  dagliga liv i d e t  h e m  som br innande  s t ö r t a t  s a m m a n  över deras  huvud.» 

1162. Buska, Al tuna sn. 
P l .  140, 141. 

L i t t e r a t u r :  O .  A lm gre n ,  A n t e c k n i n g  1905 (ATA);  O .  v .  F r i e sen ,  A n t e c k n i n g a r  (TJUB), R u n s t e n a r n a  i A l t u n a  (i: U F T  
h .  39,  1924), s .  339 o c h  3 6 1  f . ;  K .  A .  K a r l i n d e r ,  N å g o t  o m  A l t u n a  sockens  f o r n m i n n e n  (i: S a l a  A l l e h a n d a s  j u l n u m m e r  1923), 
A n t e c k n i n g a r  r ö r a n d e  f o r n m i n n e n  i n o m  de l a r  a v  S i m t u n a  o c h  T o r s t u n a  h ä r a d e r  1924 (ATA) ,  A l t u n a  socken  u n d e r  f ö r h i ­
s to r i sk  t i d  (i: U F T  h .  39, 1924), s .  313; S .  B .  F .  J a n s s o n ,  R u n i n s k r i f t s i n v e n t e r i n g  i U p p l a n d  1943 (ATA);  E n k ö p i n g s p o s t e n  
5 / 1 2  1947. 

Äldre  avbildning*: K a r l i n d e r  f o t o  1923 (ATA;  å t e r g i v e t  i U F T  h .  39,  s .  363).  

Runs tenen  s t å r  r e s t  i skogskanten 375 m .  N V  o m  Buska .  Marken ti l lhör n u m e r a  Bengtsbo.  U 1162 s t å r  
så lunda  i socknens nordligaste del, l ång t  f r å n  centralbygden.  P la t sen  ä r  u t m ä r k t  p å  d e n  i U F T  h .  39  ingå­
ende  sockenkar tan .  Runs t enen  h a r  d ä r  n : r  34. 

78  — 588778. Upplands runinskrifter. 

F i g .  530. R e m b e s l a g  a v  b r o n s  f r å n  Solberga ,  
A s k e b y  s n ,  Ög .  H ä r  s y n e s  e n  b å t  m e d  h ö g a  
s t ä v a r  o c h  e n  m a n ,  s o m  hå l l e r  e n  r e v  i e n a  
h a n d e n ;  u n d e r  b å t e n  e t t  h a v s v i d u n d e r  i 

k v i n n o s k e p n a d .  700- ta le t  e .  K r .  
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I en  anteckningsbok f r å n  å r  1905 nämner  O. Almgren en  runs ten  i »Altuna, Bengtsbo hage . . .  f u n n e n  
1875». Almgren tillägger: »Teckning meddelad Montelius af skoll. Karlinder.  D ä r  lär  h a  g å t t  e n  gammal  v ä g  
d ä r  p å  åsen». — O. v .  Priesen, som til lsammans m e d  läroverksadjunkten K .  A .  Karl inder  undersökte stenen 
d e n  15 jul i  1918, anger platsen p å  föl jande sä t t :  »Stenens läge ä r  omkr.  375 m .  n v .  om mangårdsbyggnaden 
i Buska  och 55  m .  so. om hörnröset A p å  rågången mellan Buska  och gården närmas t  i söder. J a g  bestämde 
platsen fö r  runstenen p å  stället så a t t  den  låg 44  m .  f r å n  fo tpunkten  till normalen m o t  rågången söderut  
f r å n  hörnröset A .  Avståndet  mellan n ä m n d a  f o t p u n k t  och röset v a r  35 m.» Se fig. 531, d ä r  runstenens läge 
ä r  u t m ä r k t  m e d  e t t  kryss.  Karl inder  påpekar ,  a t t  d e t  »egendomliga med  denna  s ten  ä r ,  a t t  den  — i olikhet 
med  v a d  eljes i regel b rukar  v a r a  fal let  — ursprungligen rests  så  pass avlägset f r å n  d e n  egentliga odlade 
bygden p å  en  plats,  d ä r  p å  grund  a v  delvis sank m a r k  e n  väg  sommartiden svårligen k u n n a t  g å  förbi.  Unde r  
v intern  lär  dock förr  vägen til l  Sala p läga t  tagas  d ä r  i närheten» (Sala Allehandas julnummer 1923). 

Vid v .  Friesens och Karlinders besök låg stenen kullfallen. Den  restes a v  Karlinder »med vederbörligt 
t i l lstånd i sept .  1924 p å  den  plats ,  d ä r  den  legat, m e n  vreds  e t t  ha lv t  varv» (UFT, 1924, s. 51). I sina »An­
teckningar rörande fornminnen ...» meddelar han:  »Å den  kullfallna stenen v a r  d e t  översta par t ie t  avslaget.  
D e  bortfallna bi tarna  funnos  dock k v a r  och äro  n u  fas tade  v id  stenen. Stenen ä r  vriden e t t  ha lv t  varv ,  så  
a t t  ristningen ä r  vänd  å t  mo t sa t t  håll  m o t  förut.» — v .  Friesen: »Stenen ä r  a v  granit .  R u n t  t oppy tan  ä ro  
sex mindre stycken lösslagna. Genom dessa s tycken löper inskriftslingans översta del. F . ö .  ä r  r is tningsytan 
h å r t  v i t t rad ,  särskilt Ornamentiken i mit ten,  d å  stenen uppenbarligen länge legat  horisontal med  ristnings­
y t a n  uppåt.» 

Rödgrå,  grovkornig granit .  H ö j d  2,31 m.,  bredd (mit t  p å  stenen) 1,17 m .  Stenens t o p p  ä r  n u  hopsa t t  a v  
sex delar. D e  fas tsat tes  v id  stenen i samband  m e d  resandet  å r  1924; se ovan.  Ristningsytan ä r  knottr ig.  
Linjerna ä ro  breda,  ibland d jupa ,  ibland endast  an tydda .  Ornamentsl injerna ä ro  flerstädes svåra  a t t  reda;  
talr ika smärre felhuggningar, »dubbelkorsningar». 

Inskr i f t :  

biarn - uk > haltin •- litu - . . .  isa > stin • a t  - osur • faþur > uk - þorun - bont -
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

Biorn ok Halfdan letu rceisa stcein at Assur, faður, ok Þorunn [ai] bonda. 

»Björn och Halvdan  lä to  resa stenen ef ter  Assur, sin fader ,  och Torunn ef te r  sin man.» 

Till läsningen: Inskr i f ten  bör ja r  nedtill till vänster  u t a n  sk.  Vid 2 i f innes invid h s t  p å  väns t ra  sidan e n  
fördjupning,  som ä r  naturlig.  I 3 a ä r  b s t  dubbelsidig m e n  kor t  p å  väns t ra  sidan; f r å n  y t t e r s t a  väns t ra  spet­
sen a v  bs t  gå r  en  linje ned  till ramlinjen.  5 n har ,  i l ikhet m e d  13, 4 3  och 46  n, ensidig bs t .  12 i ä r  säkert;  e j  
a. 15 i ä r  e j  s tunget .  A v  17 u å te rs tår  h s t  delvis och e t t  obetydligt s tycke a v  bistavens mi t tpar t i ;  en  bro t t ­
spricka går  igenom runan .  A v  r .  18 å ters tår  möjligen e t t  mycke t  svagt  och kor t  s tycke a v  hs t .  Någo t  sk  före 
r .  18 k a n  e j  ses. R u n a n  s t å r  p å  e t t  genom toppskadan svår t  avf lagrat  och o j ä m n t  ställe. Avs tåndet  till 19 
i, som e j  ä r  stunget,  ger p la t s  till ytterl igare e n  runa ;  a v  någon sådan  f innas emellertid inga spår .  D e t  ä r  t änk ­
bar t ,  a t t  r istaren h a r  underlåt i t  a t t  r i s ta  p å  de t t a  o j ämna  ställe. Genom 22 s går  e n  brottspricka.  24  i ä r  e j  
s tunget .  25  n h a r  tvåsidig bs t .  Genom 29 s går  en  brottspricka.  38 k h a r  förlorat  toppen i en  kantskada .  I 
39  þ u tgå r  bs t  f r å n  ramlinjerna.  Sk ef ter  43  n s tå r  vågrä t t .  E f t e r  47 t ä r  r istningsytan synnerligen o jämn.  H ä r  
f innas endast  osäkra spår  a v  r .  48. — v .  Friesen: 2 i: »Ensidig och osäker p u n k t  p å  väns t ra  sidan o m  huvud­
stavens mitt». 3 a: »tvåsidig bistå v». 5 n: »Ensidig bistav». 9 a: »Tvåsidig bistå v». 12 i: »Sic! D e t  ser u t  som o m  
aldrig någon  a-bistav h ä r  funnits.» 13 n: »Ensidig bistav». Mellan 17 u och 19 i ä ro  »två tecken bortfallna». 
21  a, 25  n och 26 a: »Tvåsidig bistav». 28 o: »Ensidiga bistavar». 40  0 och 45  o: »Tvåsidiga bistå var». 48  a med  
»tvåsidig bistav». 

Om n a m n e t  Biorn anmärker  v .  Friesen (a. a .  s. 364), a t t  d e t  ä r  »synnerligen vanligt  i vikingatidens Upp­
land,  hel t  naturligt ,  d å  d e t  ä r  e t t  n a m n  i den  gamla uppsvenska kungaät ten .  D e t  f inns u tanför  Upp land  i 
Södermanland och Närke,  i Norrland,  p å  Öland s a m t  i Västergötland och Östergötland. Under  medeltiden 
ä r  d e t  a l l t j ämt  särskilt vanligt  i Svealand.» 
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Hju-Lbo 

Fig .  531. Läge t  x R f ö r  U 1162 B u s k a ,  A l t u n a  sn .  E f t e r  U F T  1924. 

Runföl jden 8 -13  h a l t i n  återger med all sannolikhet mansnamnet  Halfdan, som i uppländska run­
inskrifter ä r  belagt över t j ugo  gånger; sammanlagt  ge d e  svenska runinskrifterna e t t  t ret t iotal  belägg, v .  
Friesen påpekar,  a t t  formen med  i i senare stavelsen ä r  anmärkningsvärd: »Under medeltiden förekommer 
nämligen en sidoform till Haldan (-/- ä r  i medeltidsformerna alltid bortfallet) som — lyder  Halden eller 
Haldin. D e t  vore möjligt a t t  denna yngre fo rm förelåge redan här .  Emellertid ä r  de t t a  r ä t t  osäkert,  d å  
sistnämnda former först  upp t räda  i s lutet  a v  medeltiden.» 

Om de t  ganska vanliga mansnamnet  Assur (Andsvarr, Ansurr) se U 167 och U 276. — Moderns och 
hust runs  n a m n  Þorunn (Þoruðr) har ,  a v  runinskrifterna a t t  döma, var i t  relat ivt  ovanligt p å  östnordiskt 
område (sammanlagt e t t  t iotal  belägg f r å n  Uppland,  Södermanland, Östergötland och Småland); se U 859, 
dä r  dock belägget p å  U 1162 saknas. 

Inskrif ten ä r  mycket  ko r t f a t t a t  formulerad. T re  ord  ha r  ristaren ute lämnat ,  nämligen  sinn ef ter  f a dur 
och bonda och prepositionen œftin eller at ef ter  Þorunn. D e t t a  förhållande ä r  a v  intresse för  f rågan,  vem som 
h a r  r is ta t  stenen. 

Huggningstekniken, runformerna,  ortografien och Ornamentiken t a la  bes tämt  fö r  a t t  U 1162 h a r  r istats  
a v  Öpir. Korsets  fo rm ä r  t .  ex.  mycket  karakteristisk, likaså felhuggningarna och d e  grunda »skisseringarna». 
R e d a n  v .  Friesen ville a t t r ibuera  ristningen till denne mästare:  »I v a r j e  fall  tillhör ristningen hans  skola; 
den  som u t fö r t  den  h a r  e n  betydande övning i konsten». Med stor säkerhet k a n  stenen hänföras till  Öpirs 
e g n a  ristningar. A t t  h a n  h a r  var i t  verksam i dessa t rak te r  visa U 1159 och U 1177 (och 1176). Buska-stenen 
ä r  den västligaste a v  alla Öpirs hittills kända  ristningar. 

1163. Drävle, Altuna sn. Nu vid Göksbo. 
Pl.  142, 143. 

L i t t e r a t u r :  B 660, L 790, D 1:292. J .  Bureus ,  F a 6 s .  110 n : r  3 (Caspar Cohl), F a 5 n : r  4 ,  F a 1 s .  4 ,  F a 10:1 n : r  
143 (Rhezelius), F f 6 n : r  3; R a n s a k n i n g a r n a  1667-84; J .  Peringskiöld,  M o n u m e n t a  4, b l .  183; P .  Elv ius ,  D e  F ie rdhundr ia  
(aue tor  J .  Arenius),  Upsa l iæ 1717 (fel tryck 1617), s .  110, 111; O .  Celsius, Svenska  r u n s t e n a r  ( F  m 60) 1, s .  472, 2 ,  s .  217; 


